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číslo Smlouvy Objednatele: SO2025-040 
 
číslo Smlouvy Poskytovatele:  
 
 
 
Česká republika – Správa úložišť radioaktivních odpadů (SÚRAO) 
se sídlem Praha 1, Dlážděná 6, PSČ: 110 00 
IČO: 66000769 
DIČ: CZ66000769 
zastoupená: RNDr. Lukášem Vondrovicem, Ph.D., ředitelem 
ve věcech technických: RNDr. Lukáše Vondrovic, Ph.D.  
bankovní spojení: Česká národní banka 
číslo účtu: 64726011/0710 
 
(dále pouze „Objednatel“)       
 
a 
 
zastoupená: RNDr. Jiří Vencl  
ve věcech technických: RNDr. Jiří Vencl 
se sídlem: Jiřího Herolda 1559/10, Ostrava- Bělský Les 
IČO: 07948794 
DIČ: není plátce DPH 
bankovní spojení: Československá obchodní banka (ČSOB) 
číslo účtu: 105339465/0300 
(dále jen „Poskytovatel“, společně s Objednatelem, jako „Smluvní strany“) 

 
 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku následující 
 

 

SMLOUVU O POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB 
dle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále pouze „NOZ“) 

(dále pouze „Smlouva“) 
 

I. 
Předmět Smlouvy 

 
1.1 Předmětem této Smlouvy je závazek Poskytovatele poskytovat Objednateli konzultační služby 

související s činností SÚRAO v procesu výzkumu a výběru vhodných lokalit pro umístění 
hlubinného úložiště (HÚ) v ČR, především v projektech řešených v rámci oddělení geologických 
bariér úseku přípravy úložišť RAO, a to řádně, včas a s odbornou péčí. 

 
1.2 Předmětem této Smlouvy je dále povinnost Objednatele zaplatit Poskytovateli za řádně a včas 

poskytnuté Služby odměnu ve výši a za podmínek stanovených v této Smlouvě. 
 
1.3  . Poskytování Služeb dle této Smlouvy bude úzce spojeno s následujícími činnostmi: 

A.) Zajištění odborné pomoci zejména v oblastech plánování a provádění geologicko-průzkumných 
prací:  
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• Podpora pří zpracování Projektů geologických prací dle § 62/1988 Sb a vyhl. č. 369/2004 
Sb. pro 4 potenciální lokality  
• Zajištění odborné způsobilosti a podpora odpovědného řešitele geologického úkolu při 
zpracování, odsouhlasení a realizaci Projektů geologických prací pro 4 zájmové lokality dle 
§ 62/1988 Sb a vyhl. č. 369/2004 Sb. Březový potok, Horka, Hrádek a Janoch dle § 2 odst. 
1 písm. b) a e) zákona 62/1999 Sb v oblasti pro ložiskovou geologii.  
• Odborná podpora při zpracování ročních zpráv pro potřeby řešení Projektů geologicko-
průzkumných prací pro 4 zájmové lokality Březový potok, Horka, Hrádek a Janoch 
• Odborná podpora při řešení dílčích geologických úkolů spojených s realizací Projektů 
geologických prací pro 4 zájmové lokality. 
• Odborná pomoc při tvorbě plánu geologických úloh a jejich definic 
• Odborná podpora při kontrole dosažených výsledků projektovaných geologických prací 

B.) Zajištění odborné pomoci v oblasti datamanagementu geovědních dat: 
• podpora při návrhu a konstrukci geovědní databáze, 

• kontrola správnosti a úplnosti dat pro přijetí do databází SÚRAO, 
C.) Zajištění odborné pomoci při návrhu a kontrole správnosti monitorovacích aktivit lokalit SÚRAO. 

 
II. 

Způsob zadávání úkolů 
 

2.1 Objednatel se zavazuje poskytovat Poskytovateli veškeré informace a součinnost nezbytnou 
k tomu, aby byl Poskytovatel schopen poskytnout dohodnuté Služby ve lhůtě, která bude vždy 
v daném případě ujednána. Kontaktní osobou Objednatele pověřenou k zadávání požadavků a 
přebírání výstupů činnosti Poskytovatele je, nebude – li v konkrétním případě stanoveno jinak, 

 Kontaktní osobou Poskytovatele pověřenou k příjmu 
požadavků a předávání výstupů činnosti Poskytovatele Objednateli je, nebude – li v konkrétním 
případě stanoveno jinak, RNDr. Jiří Vencl, .  

 
2.2 Písemná komunikace mezi Objednatelem a Poskytovatelem bude probíhat přednostně 

prostřednictvím elektronické pošty na emaily uvedené v 2.1 této Smlouvy, pokud se Smluvní 
strany nedohodnou pro jednotlivé případy jinak.  

 
2.3 Objednatel je oprávněn průběžně udělovat Poskytovateli písemné nebo ústní pokyny ke 

konkrétním postupům Poskytovatele při plnění této Smlouvy. 
 

III. 
Doba a místo plnění 

 
3.1 Poskytování Služeb bude prováděno po dobu účinnosti této Smlouvy, a to v termínech a 

způsobem uvedeným vždy v jednotlivém požadavku zadaném Poskytovateli Objednatelem 
v souladu s čl. II této Smlouvy. Poskytovatel se zavazuje zahájit poskytování Služeb ihned po 
nabytí účinnosti této Smlouvy dle potřeb Objednatele. 

 
3.2 Místem plnění je přednostně sídlo Poskytovatele. Služby Poskytovatele mohou být po dohodě 

Smluvních stran poskytovány i na jiném místě, telefonicky či emailem. 
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IV. 
Odměna a platební podmínky 

 
4.1 Odměna Poskytovatele za Služby poskytované podle čl. I odst. 1.1 této Smlouvy je stanovena 

dohodou Smluvních stran v maximální možné výši 260 000,- Kč (slovy: dvě stě šedesát tisíc korun 
českých) bez DPH za dobu trvání této Smlouvy, avšak s tím, že nemusí být v průběhu trvání této 
Smlouvy zcela vyčerpána (dále jen „Celková odměna“). Odměna za hodinu práce Poskytovatele 
byla stanovena dohodou Smluvních stran na částku 850,- Kč (slovy: osm set padesát korun 
českých) (dále jen „Hodinová sazba“). K Hodinové sazbě bude připočítáno DPH ve výši platné 
ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 

 
4.2 Celková odměna i Hodinová sazba jsou stanoveny pro celý rozsah předmětu plnění této Smlouvy 

jako částky konečné, závazné a nepřekročitelné a obsahují všechny případné náklady 
Poskytovatele včetně jakýchkoliv poplatků. 

 
4.3 Úhrada odměny bude Poskytovateli hrazena postupně na základě samostatných daňových 

dokladů – faktur vystavených Poskytovatelem vždy nejdříve k 1. dni měsíce následujícího po 
kalendářním měsíci, ve kterém byly fakturované Služby Objednateli poskytovány. Úhrada 
odměny proběhne vždy bezhotovostním převodem v české měně na účet Poskytovatele uvedený 
v jednotlivých fakturách. Ke každé faktuře bude vždy bezpodmínečně připojen výkaz konkrétních 
činností Poskytovatele s evidencí odpracovaných hodin za příslušné fakturační období, který 
bude podepsaný kontaktní osobou Objednatele po kontrole vykazovaného plnění, a to bez výhrad 
– toto je vždy nezbytnou podmínkou fakturace a následného proplacení Objednatelem. Odměna 
za poskytování Služeb bude hrazena dle skutečného čerpání, tedy rozsahu poskytnutých a řádně 
vyúčtovaných Služeb (počet hodin rozepsaných ve výkazu vynásobených Hodinovou sazbou) 
v daném fakturačním období. 
 

4.4 Každá faktura bude obsahovat náležitosti daňového a účetního dokladu podle zákona 
č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů a zákona č. 235/2004, o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (jedná se především o označení faktury a její 
číslo, identifikační údaje Smluvních stran, předmět Smlouvy, bankovní spojení, fakturovanou 
částku bez DPH) a bude mít náležitosti obchodní listiny dle § 435 Občanského zákoníku. Každá 
faktura bude označena evidenčním číslem Smlouvy z Evidence smluv Objednatele (viz také 
záhlaví této Smlouvy). 

 
4.5 Každá faktura bude zaslána na email: podatelna@surao.cz. 
 
4.6 Splatnost každé faktury činí 21 kalendářních dnů ode dne jejího doručení Objednateli. Povinnost 

Objednatele zaplatit odměnu za dané fakturační období je splněna odepsáním příslušné částky 
z účtu Objednatele. Objednatel neposkytuje zálohy. Platby budou probíhat výhradně v Kč (CZK), 
rovněž veškeré cenové údaje na fakturách budou v této měně. 

 
4.7 Objednatel je oprávněn vrátit kteroukoliv fakturu do konce doby splatnosti, pokud bude obsahovat 

nesprávné náležitosti či údaje nebo pokud požadované náležitosti nebo údaje nebude obsahovat 
vůbec. V takovém případě nová doba splatnosti počíná běžet ode dne doručení opravené nebo 
doplněné předmětné faktury Objednateli. Objednatel není v takovém případě v prodlení. 

 
4.8 Objednatel neposkytuje zálohy. Vylučuje se použití § 2611 NOZ, tj. není-li sjednána záloha, nemá 

na ni ani na přiměřenou část odměny Poskytovatel nárok. 

V. 



 

4 

 

Práva a povinnosti Poskytovatele 
 

5.1 Poskytovatel se zavazuje poskytovat Služby dle této Smlouvy s náležitou odbornou péčí, řádně 
a včas v souladu s pokyny a zájmy Objednatele, jakož i obecně závaznými právními předpisy, 
zejména se zavazuje, že se svým jednáním nedopustí nekalé soutěže a že při plnění této 
Smlouvy nebude zasahovat do práv třetích osob, ani výsledek činnosti Poskytovatele nebude 
zasahovat nebo jakýmkoli způsobem porušovat práva třetích osob. Má-li Poskytovatel 
pochybnost, zda-li zamýšlený úkol je či není ve prospěch Objednatele, je povinen o této 
skutečnosti neprodleně informovat Objednatele a vyžádat si jeho stanovisko, jak v dané 
záležitosti dále postupovat. V případě, že pokyny Objednatele budou v rozporu s obecně 
závaznými předpisy, bude Poskytovatel na tuto skutečnost povinen Objednatele upozornit, popř. 
splnění takového pokynu může odmítnout. 

 
5.2 Poskytovatel bude Služby dle této Smlouvy provádět samostatně svým jménem, na svůj náklad, 

na vlastní odpovědnost a nebezpečí v ujednaných termínech, bude však přitom vázán pokyny 
Objednatele. Výsledky činnosti Poskytovatele vzniklé v souvislosti s plněním předmětu této 
Smlouvy se stávají výlučným vlastnictvím Objednatele, který je oprávněn tyto bez omezení využít 
pro svoji potřebu. 

 
5.3 Poskytovatel se zavazuje sdělovat Objednateli bez zbytečného odkladu všechny skutečnosti, 

které by mohly ovlivnit či změnit pokyny či zájmy Objednatele. Zjistí-li Poskytovatel, že pokyny 
Objednatele jsou nevhodné či neúčelné pro plnění předmětu Smlouvy, je povinen na to 
Objednatele neprodleně prokazatelně upozornit. 

 
5.4 Poskytovatel odpovídá v plné výši za škody vzniklé Objednateli nebo třetím osobám v souvislosti 

s plněním, nedodržením nebo porušením povinností vyplývajících z této Smlouvy. Takové škody 
budou řešeny dle platných právních předpisů.  

 
5.5 Poskytovatel se zavazuje k poskytnutí veškeré případné součinnosti při plnění povinností 

vyplývajících ze zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů. Poskytovatel je dále povinen umožnit kontrolu v místě plnění i kontrolu všech dokladů 
souvisejících s realizací předmětu této Smlouvy, a to zejména v souladu se zákonem č. 320/2001 
Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční 
kontrole), ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 255/2012 Sb., o kontrole (kontrolní řád), ve 
znění pozdějších předpisů. Tyto povinnosti trvají i po ukončení Smlouvy. 

 
 

VI. 
Práva a povinnosti Objednatele 

 
6.1 Objednatel je oprávněn prostřednictvím své kontaktní osoby určené v souladu s článkem II odst. 

2.1 této Smlouvy zadávat Poskytovateli úkoly a pokyny v souladu s ustanoveními této Smlouvy. 
 
6.2 Objednatel se zavazuje poskytnout Poskytovateli veškeré informace a součinnost a udílet mu 

pokyny potřebné pro řádné a včasné plnění povinností ze strany Poskytovatele dle této Smlouvy. 
 
6.3 Objednatel se zavazuje zaplatit za řádně a včas poskytnuté Služby odměnu dle článku IV. této 

Smlouvy. 
 

VII. 
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Práva k autorskému dílu 
 
7.1 Zpracovatelé 
 
7.1.1 Poskytovatel se zavazuje zajistit, aby plnění dle této Smlouvy pro Objednatele zajišťovaly a 

prováděly pouze kvalifikované osoby. Poskytovatel je oprávněn pověřit poskytováním plnění, 
jejichž výsledkem budou jakákoliv autorská díla (dále jen „Autorská díla“), primárně své 
zaměstnance, avšak je oprávněn pověřit také třetí osobu, pokud zajistí, aby dohodnuté plnění 
provedla v souladu s touto Smlouvou. I v takovém případě však Poskytovatel odpovídá za 
zhotovená Autorská díla, jako by je zhotovil on sám. 
 

7.1.2 Veškeré poznatky Objednatele, jeho zkušenosti a dovednosti všeho druhu (know-how) a jeho 
koncepty tvůrčí nebo jiné činnosti, včetně jeho objevů, námětů, metod, vzorců, systémů, principů, 
postupů řešení, stylů a idejí, jakož i jeho návrhů, bez ohledu na jejich povahu a podobu 
vnímatelného vyjádření a bez ohledu na to, zda tvoří předmět obchodního tajemství, které 
Objednatel sdělí Poskytovateli výhradně za účelem přímo či nepřímo spjatým s plněním Smlouvy, 
zůstávají v plném rozsahu duševním vlastnictvím Objednatele a Poskytovatel je oprávněn je 
využít pouze v souvislosti s plněním Smlouvy. 

 
7.1.3 Veškerá Autorská díla, na jejichž přípravě se podílelo více autorů a která byla vytvořena pod 

vedením Objednatele, jsou považována za kolektivní díla ve smyslu § 59 zákona č. 121/2000 
Sb., autorský zákon, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „AutZ“) a Objednatel k nim vykonává 
majetková autorská práva. 

 
7.2 Zaměstnanecké dílo 
 
7.2.1 Jsou-li Autorská díla vzniklá v souvislosti s touto Smlouvou zcela nebo z části zaměstnaneckým 

či kolektivním dílem ve smyslu § 58 a § 59 AutZ a nelze na ně aplikovat odst. 7.1.3, postupuje 
Poskytovatel v okamžiku předání takového Autorského díla Objednateli právo výkonu autorských 
majetkových práv k takovému dílu, včetně: 

 
a) práva postoupit právo výkonu autorských majetkových práv třetí osobě; 

 
b) práva ke zveřejnění, úpravám, zpracování díla včetně překladu, spojení s jiným dílem, 

zařazení do díla souborného, jakož i k tomu, aby uváděl dílo na veřejnost pod svým 
jménem; 

 
c) práva k dokončení nehotového zaměstnaneckého/kolektivního díla pro případ, že budou 

existovat důvodné obavy, že autor (autoři) dílo nedokončí řádně nebo včas, 
 
a předá Objednateli písemné souhlasy všech autorů Autorských děl či části z nich s postoupením 
takových autorských majetkových práv (včetně práv v bodech 0,0 a 0 výše na Objednatele a 
písemné dohody mezi Poskytovatelem a autory o úplném vypořádání veškeré odměny autorů 
k Autorským dílům o vzdání se jakéhokoli práva na jakoukoli přiměřenou dodatečnou odměnu. 
 

7.3 Licence 
 
7.3.1 Pro případ, že by (i) Autorská díla či jejich části nebyla zaměstnaneckým ani kolektivním dílem, 

nebo (ii) by právo výkonu autorských majetkových práv k Autorským dílům na Objednatele dle 
předchozího článku Smlouvy nepřešlo, nebo (iii) by postoupení výkonu autorských majetkových 
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práv k Autorským dílům na Objednatele dle předchozího článku Smlouvy bylo neúčinné, neplatné 
či zdánlivé, poskytuje Poskytovatel Objednateli dnem předání příslušného Autorského díla 
v nejširším možném rozsahu výhradní oprávnění k výkonu práva Autorské dílo užít v jejich 
jakékoli podobě (původní, zpracované i jinak změněné, a to samostatně nebo ve spojení s jiným 
dílem či prvky) v neomezeném množstevním rozsahu po celou dobu trvání autorských 
majetkových práv k Autorským dílům a bez územního omezení (celosvětově). Objednatel je 
zejména oprávněn Autorská díla nebo jejich část užívat, rozmnožovat, šířit, upravovat, doplňovat 
či jinak měnit, užívat jen z části, spojovat s jinými díly a zařazovat do jiných děl, a to sám či 
prostřednictvím třetích osob, a v této podobě užívat. Objednatel je rovněž oprávněn Autorská díla 
dále vyvíjet, zdokonalovat, zlepšovat, aktualizovat, opravovat, doplňovat, vypouštět jednotlivé 
části, vkládat další části, zpracovávat, přepracovávat, modifikovat, přizpůsobovat, 
implementovat, udržovat ve funkčním a provozuschopném stavu, updatovat a upgradovat nebo 
odstraňovat jejich vady („Licence“). Objednatel je oprávněn jakékoliv plnění dle této Smlouvy ze 
strany Poskytovatele ve všech jeho verzích a částech užívat též v době před jejich protokolárním 
předáním.  

 
7.3.2 Objednatel je oprávněn poskytnout oprávnění tvořící součást Licence zcela nebo zčásti 

prostřednictvím podlicence třetím osobám, jakož i Licenci postoupit třetí osobě. Objednatel není 
povinen Licenci využít.  

 
7.3.3 Poskytovatel odpovídá za právní vady poskytnuté Licence. V této souvislosti Poskytovatel 

prohlašuje, že je oprávněn udělit Objednateli Licenci v rozsahu výše uvedeném a že udělením 
jakýchkoli práv podle této smlouvy, nebo v souvislosti s ní, jakož i jejich výkonem ze strany 
Objednatele či jiných osob nebudou dotčena žádná práva třetích osob, včetně majetkových a 
osobnostních práv, a zavazuje se zajistit, aby toto prohlášení bylo pravdivé po celou dobu trvání 
autorských majetkových práv k Autorským dílům (ať už v jeho původní, aktualizované či na 
základě víceprací upravené podobě). V případě, že se uvedené prohlášení ukáže být 
nepravdivým, zavazuje se Poskytovatel nahradit Objednateli újmu, která mu v důsledku 
nepravdivosti tohoto prohlášení vznikne. 

  
7.3.4 Práva z Licence poskytnuté touto Smlouvou přecházejí při zániku Objednatele na jeho právního 

nástupce. V případě zániku závazků z této Smlouvy zůstávají již nabytá práva z Licence 
nedotčena.  

 
7.3.5 Odměna za postoupení a poskytnutí práv dle tohoto článku je zahrnuta v zaplacené odměně dle 

čl. IV této Smlouvy. 
 
7.4 Databáze 
 
7.4.1 Poskytovatel se zavazuje veškeré databáze, pokud dojde k jejich vytvoření podle této Smlouvy 

(dále jen „Databáze“), pořídit takovým způsobem, aby vystupoval jako pořizovatel databáze ve 
smyslu § 89 AutZ. 

  
7.4.2 Poskytovatel postupuje v okamžiku předání Databáze Objednateli zvláštní právo pořizovatele 

databáze, včetně: 
 

a) práva postoupit toto právo třetí osobě,  
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b) práva k úpravám, zpracování Databáze, včetně překladu, spojení s jiným dílem či 
databází, zařazení do díla souborného, jakož i k tomu, aby uváděl dílo na veřejnost pod svým 
jménem; a 
 
c) práva k dokončení nehotové Databáze. 
 

7.4.3 V případě, že je Databáze Autorským dílem, použijí se na ni též ustanovení tohoto čl. 7 týkající 
se Autorských děl. 

 
7.5 Nároky třetích osob a odškodnění 
 
7.5.1 Poskytovatel je povinen zajistit, aby Autorská díla a Databáze byla provedena tak, aby na nich 

nevázla žádná práva či nevypořádané nároky třetích osob, zejména osobnostní nebo majetkové 
povahy, které by bránily ve výkonu majetkových práv k Autorským dílům/Databázím nebo které 
by byly udělením oprávnění k výkonu práva Autorská díla/Databáze užít v rozsahu stanoveném 
touto smlouvou a výkonem tohoto oprávnění ze strany Objednatele dotčeny, a prohlašuje, že si 
je vědom své odpovědnosti v případě nedodržení tohoto závazku. Poskytovatel je zejména 
povinen veškeré nároky autorskoprávní povahy či jiné majetkoprávní nároky související se 
zhotovením Autorských děl/pořízením Databází a užitím Autorských děl/Databází ze strany 
Objednatele či třetích osob uspokojit namísto Objednatele. 

 
7.5.2 Poskytovatel se zavazuje odškodnit Objednatele v případě vznesení jakýchkoli nároků autorů 

Autorských děl/pořizovatelů Databází uplatněných vůči Objednateli. Odškodnění musí zahrnovat 
veškeré výdaje, včetně soudních a právních poplatků, které Objednatel v souvislosti s uvedeným 
musel vynaložit. 

 
7.5.3 Poskytovatel se zavazuje odškodnit Objednatele v případě vznesení jakýchkoli nároků třetích 

osob ohledně práv duševního vlastnictví k Autorským dílům/Databázím uplatněných vůči 
Objednateli. Odškodnění musí zahrnovat veškeré výdaje, včetně soudních a právních poplatků, 
které Objednatel v souvislosti s uvedeným musel vynaložit. 

 
XIII. 

Důvěrnost informací 
 

8.1 Smluvní strany konstatují, že při plnění této Smlouvy se mohou seznámit s Důvěrnými 
informacemi, které jsou Smluvními stranami a jejich partnerskými organizacemi a smluvními 
partnery považovány za důvěrné (dále jen „Důvěrné informace“). 

 
8.2 Důvěrnými informacemi se rozumí: 
 

a) jakákoli informace, data a údaje zpřístupněné mezi Smluvními stranami v souvislosti se 
Smlouvou (ať již před nebo po dni podpisu této Smlouvy) písemně, v obrazové podobě 
nebo ve formě čitelné pomocí přístroje (včetně elektronického přenosu) či jinak 
zachycené na jakémkoli nosiči dat, označené jako „Důvěrné“ a předané na základě 
příslušného předávacího protokolu, a to včetně informace o jednáních Smluvních stran 
ohledně Smlouvy; a 

 
b) jakékoli informace, analýzy, shrnutí, grafy, poznámky, studie, stanoviska nebo jiné 

materiály vytvořené Smluvní stranou, které obsahují či jinak reflektují takové informace 
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vymezené v tomto odstavci pod písm. a) nebo byly vytvořeny na jejich základě, s 
výjimkou informací, které: 

 
- jsou veřejně dostupné v okamžiku jejich zpřístupnění dle této Smlouvy; nebo 
- se stanou veřejně dostupné po jejich zpřístupnění dle této Smlouvy (jinak než v důsledku jejich 

zpřístupnění v rozporu s touto Smlouvou); nebo 
- byly v souladu se zákonem získány Smluvní stranou bez jakéhokoli omezení jejich použití nebo 

zpřístupnění, předtím, než jí byly zpřístupněny druhou Smluvní stranou; nebo 
- se po zpřístupnění dle této Smlouvy stanou prokazatelně dostupné pro Smluvní stranu z jiného 

zdroje než od druhé Smluvní strany, který není vázán žádnou povinností zachovávat důvěrnost 
ve vztahu k takovým informacím; nebo 

- je Smluvní strana povinna poskytnout třetím osobám na základě zákonem uložené povinnosti, 
za předpokladu, že tato Smluvní strana bude neprodleně informovat druhou Smluvní stranu, že 
se na ni takové zákonem uložená povinnost vztahuje. 
 

8.3 Smluvní strany se zavazují: 
 

a) využívat Důvěrné informace pouze způsobem stanoveným touto Smlouvou; 
 
b) zachovávat Důvěrné informace v naprosté tajnosti a nezpřístupnit je, jako celek ani 

částečně, žádné osobě bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany, 
s výjimkou: 
- osob, které jsou ve vedení či statutárním orgánu Smluvní strany, či jsou jeho zástupci 
a zaměstnanci, pro které je poskytnutí Důvěrných informací zároveň nezbytné pro 
naplnění účelu Smlouvy; 
- osob, které Smluvní strana použije pro naplnění účelu Smlouvy, ať již přímo nebo 
nepřímo. Smluvní strana uzavře s takovou osobou dohodu o zachování důvěrnosti 
poskytovaných Důvěrných informací, přičemž závazek mlčenlivosti bude ujednán v 
rozsahu odpovídajícím příslušným ustanovením této Smlouvy. O uzavření takové dohody 
o zachování důvěrnosti poskytovaných Důvěrných informací bude druhá Smluvní strana 
bezodkladně písemně informována; 

 
c) použít Důvěrné informace pouze v souladu s účelem této Smlouvy, zejména nevyužít 

Důvěrné informace pro získání výhod pro sebe ani pro třetí osobu, a to na úkor druhé 
Smluvní strany; 

 
d) zachovat v tajnosti veškerá ujednání mezi Smluvními stranami, která jakkoliv souvisejí s 

plněním dle této Smlouvy; 
 
e) zajistit řádné a bezpečné uložení Důvěrných informací a veškerých kopií, které obsahují 

Důvěrné informace, tak, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu třetí strany; 
 
f) pořizovat kopie dokumentů obsahujících Důvěrné informace jen v takovém rozsahu, jaký 

je nezbytně nutný; a 
 
g) neprodleně písemně informovat druhou Smluvní stranu v případě, že se dozví, že byla 

Důvěrná informace zpřístupněna neoprávněné osobě. 
 

8.4 Smluvní strany dále zajistí, aby všechny osoby ve vedení, všichni členové jejich orgánů, 
zaměstnanci, zmocněnci nebo poradci dodržovali povinnosti dle tohoto čl. 8 Smlouvy. 
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8.5 Smluvní strana odpovídá za veškerá porušení tohoto čl. 8 Smlouvy a za veškerou majetkovou 

újmu vzniklou druhé Smluvní straně v důsledku porušení kterékoli povinnosti vyplývající z tohoto 
čl. 8 Smlouvy kteroukoli osobou na straně Smluvní strany, jež má zachovávat důvěrnost 
Důvěrných informací na základě této Smlouvy. 

 
8.6 Smluvní strana odpovídá rovněž za porušení povinností týkajících se ochrany Důvěrných 

informací ze strany třetích osob, kterým byly Důvěrné informace poskytnuty dle této Smlouvy. 
 
8.7 Za porušení povinností týkajících se ochrany Důvěrných informací Smluvní stranou podle této 

Smlouvy má druhá Smluvní strana právo uplatnit nárok na zaplacení smluvní pokuty. Výše 
smluvní pokuty je stanovena na 100 000,- Kč (slovy: jedno sto tisíc korun českých) za každý 
jednotlivý případ porušení povinností při ochraně Důvěrných informací; tím není dotčeno právo 
Smluvní strany na náhradu škody. 

 
8.8 Smluvní strany se dohodly, že v případě škody vzniklé v důsledku porušení povinností dle 

platných právních předpisů nebo dle tohoto článku této Smlouvy, má poškozená Smluvní strana 
právo na náhradu jak skutečně prokázané škody (majetkovou újmu), tak ušlého zisku.  

 
IX. 

Povinnosti Smluvních stran v případě Vyšší moci 
 

9.1 Vyšší moc znamená každou mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážku, která 
nastala nezávisle na vůli povinné strany a bránila jí ve splnění její povinnosti ze Smlouvy (dále 
jen „Vyšší moc“). Překážka vzniklá z osobních poměrů povinné Smluvní strany nebo vzniklá až 
v době, kdy byla tato povinná Smluvní strana s plněním smluvené povinnosti v prodlení, ani 
překážka, kterou byla povinná strana povinna překonat, však Vyšší mocí není.  

 
9.2 Za Vyšší moc se pro účely této Smlouvy považují zejména: 
 

a) přírodní katastrofy, požáry (nikoli však požáry vzniklé z úmyslného jednání či z nedbalosti 
příslušné Smluvní strany), zemětřesení, sesuvy půdy, povodně, vichřice nebo jiné 
atmosférické poruchy a jevy značného rozsahu; 

 
b) války, povstání, vzpoury, občanské nepokoje nebo stávky; 
 
c) epidemie nebo pandemie nakažlivé choroby; 
 
d) výpadky v dodávkách energií (elektřina, voda, plyn), havárie, výbuch nebo jiné závažné 

poškození zařízení smluvní strany zásadního významu (nikoli však vzniklé z úmyslného 
jednání či z nedbalosti příslušné Smluvní strany); nebo 

 
e) rozhodnutí nebo normativní akty orgánů veřejné moci, regulace, omezení, zákazy nebo 

jiné zásahy státu, orgánů státní správy nebo samosprávy vydané výhradně v souvislosti 
s čl. 9.2.a)-d) Smlouvy.  

 
9.3 Nastalá okolnost Vyšší moci zprostí Smluvní stranu povinnosti plnit podle této Smlouvy po dobu 

trvání dané překážky. Pokud Smluvní strana poruší, porušuje nebo předpokládá s ohledem na 
všechny známé skutečnosti, že poruší svoji povinnost ze Smlouvy, a to v důsledku nastalé 
události Vyšší moci, bezodkladně písemně informuje o takovém porušení nebo události, jakož i 
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o předpokládané době jejího trvání, druhou Smluvní stranu, a vyvine veškeré možné úsilí 
k odvrácení takové události nebo jejích následků a k jejich odstranění. 

 
X. 

Řešení sporů 
 
10.1 V případě, že nastane spor mezi Smluvními stranami, který vznikne ze Smlouvy nebo který se jí 

týká, uvědomí poškozená Smluvní strana druhou Smluvní stranu o tomto sporu v písemné formě 
do deseti (10) dnů poté, co tento spor vznikne. Jestliže Smluvní strany nevyřeší spor do deseti 
(10) dnů po doručení takového oznámení, jmenuje každá strana do pěti (5) dnů poté svého 
zástupce pro schůzku, která se uskuteční v sídle poškozené Smluvní strany nebo na jakémkoliv 
jiném vzájemně dohodnutém místě, aby se vyřešil spor. Pokud nebudou moci Smluvní strany 
vyřešit spor ke vzájemné spokojenosti do dvaceti (20) dnů po tomto jmenování, a nedohodnou-li 
se jiným způsobem, budou dále postupovat dle čl. 10.2 Smlouvy.  

 
10.2 K řešení případných sporů ze Smlouvy, které se nepodaří vyřešit smírnou cestou dle čl. 10.1 této 

Smlouvy, jsou příslušné obecné soudy České republiky.  
 

XI. 
Trvání a možnosti ukončení Smlouvy 

 
11.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do 31. 5. 2026. 
 
11.2 Před uplynutím doby dle odst. 11.1 tohoto článku lze tuto Smlouvu ukončit na základě vzájemné 

písemné dohody obou Smluvních stran, písemnou výpovědí Smlouvy ze strany Objednatele 
v souladu s ustanoveními této Smlouvy. 

 
11.3 Smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od této Smlouvy z důvodů uvedených v NOZ a dále 

z důvodu podstatného porušení této Smlouvy ve smyslu ustanovení § 2002 NOZ, pokud 
podstatné porušení Smlouvy, které je důvodem pro odstoupení, nebylo způsobeno okolnostmi 
vylučujícími odpovědnost dle § 2913 odst. 2 NOZ. 

 
11.4 Za podstatné porušení Smlouvy ze strany Objednatele se považuje nesplnění povinnosti uhradit 

dlužnou částku po dobu delší než 30 kalendářních dnů po splatnosti faktury – daňového dokladu. 
 
11.5 Za podstatné porušení Smlouvy ze strany Poskytovatele se považuje neplnění povinností 

spočívajících zejména v nedodržení sjednaných termínů jednotlivých plnění opakovaně, tzn. více 
než třikrát nebo realizace předmětu Smlouvy v rozporu s ustanoveními Smlouvy a/nebo jiných 
závazných dokumentů či předpisů. 

 
11.6 Objednatel je dále oprávněn odstoupit od této Smlouvy, jestliže zjistí, že Poskytovatel: 
 
a) nabízel, dával, přijímal nebo zprostředkovával určité hodnoty s cílem ovlivnit chování nebo 

jednání kohokoli, ať již státního úředníka nebo někoho jiného, přímo či nepřímo, při provádění 
Smlouvy; nebo 

 
b) zkresloval jakékoliv skutečnosti za účelem provádění Smlouvy ke škodě Objednatele, včetně užití 

podvodných praktik a snížení výhod volné a otevřené soutěže. 
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11.7 V případě ukončení této Smlouvy odstoupením ze strany Poskytovatele je Poskytovatel povinen 
činit veškerá neodkladná jednání tak, aby Objednatel neutrpěl na svých právech nebo 
oprávněných zájmech újmu. 

 
11.8 Odstoupení od Smlouvy musí být provedeno písemně, přičemž účinky odstoupení nastávají 

okamžikem doručení odstoupení druhé Smluvní straně. Odstoupení od Smlouvy se nedotýká 
práva na náhradu škody vzniklého z porušení smluvní povinnosti, ani ujednání o způsobu řešení 
sporů a volbě práva. Obdobné platí i pro předčasné ukončení Smlouvy jiným způsobem. 

 
11.9 Objednatel je oprávněn vypovědět Smlouvu kdykoliv, a to i bez udání důvodu. Výpověď Smlouvy 

musí být učiněna písemně a doručena Poskytovateli, přičemž výpovědní doba v délce 30 
kalendářních dnů počíná běžet dne následujícím po dni doručení výpovědi. 

 
XII. 

Závěrečná ustanovení 
 

12.1 Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti okamžikem jejího 
zveřejnění v registru smluv v souladu s ustanovením § 6 odst. 1 zákona č. 340/2015 Sb., o 
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
(zákon o registru smluv). Ustanovení čl. VIII budou trvat v plném rozsahu a budou účinné bez 
ohledu na ukončení této Smlouvy, na vrácení nebo zničení Důvěrných informací a veškerých 
jejich kopií, a to po dobu, po kterou budou Důvěrné informace splňovat podmínky uvedené v čl. 
VIII odst. 8.2 této Smlouvy. 

 
12.2 Každá ze Smluvních stran prohlašuje, že Smlouvu vyjednala (za pomoci odborných poradců) a 

uzavřela, aniž by: 
 

a) se s ohledem na své hospodářské postavení cítila být na druhé Smluvní straně závislá 
nebo vůči druhé Smluvní straně znevýhodněna; 
b) jednala v tísni;  
c) při jednání (a to i s ohledem na roli svých poradců) postrádala odborné znalosti potřebné 
k jednání o obsahu Smlouvy. 
 
Smluvní strany proto nespatřují důvod pro použití ustanovení o slabší straně ve smyslu 
ustanovení § 433 NOZ, přičemž každá z nich bere na sebe nebezpečí změny okolností ve smyslu 
ustanovení § 1765 odst. 2 NOZ, a tudíž vylučuje aplikaci ustanovení § 1764, 1765 odst. 1 a 1766 
NOZ. 
 

12.3 Smluvní strany se zavazují příslušným způsobem upravit Smlouvu v případě změn předmětných 
právních předpisů dopadajících na jejich spolupráci dle Smlouvy (včetně ZZVZ, NOZ apod.), a to 
tak, aby byl zachován smysl a účel Smlouvy. 

 
12.4 Smluvní strany rovněž vyloučily aplikaci ustanovení § 1793 až 1795 NOZ, která se týkají postupu 

v případě plnění poskytnutého jednou ze stran, které by bylo v hrubém nepoměru k tomu, co 
poskytla druhá strana. 

 
12.5 Smluvní strany dále vylučují pro vzájemné závazky založené Smlouvou aplikaci dále uvedených 

ustanovení NOZ: § 1740 odst. 3, tj. fikci uzavření smlouvy i tehdy, kdy nedojde k úplné shodě 
projevů vůle Smluvních stran, § 1757 odst. 2, tj. možnost uzavření smlouvy prostřednictvím 
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potvrzení jedné ze Smluvních stran, které by vykazovalo odchylky od skutečně ujednaného 
obsahu smlouvy, § 1799 a § 1800 o doložkách ve Smlouvě a mimo ni.  

 
12.6 Žádná ze Smluvních stran nesmí, a to ani zčásti, postoupit ani jiným způsobem způsobit převod 

či přechod žádného ze svých práv ani žádné ze svých povinností podle této Smlouvy, zřídit k nim 
jakákoliv práva třetích osob, bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany.  

 
12.7 Jakékoli pohledávky vzniklé na základě této Smlouvy jsou započitatelné pouze s písemným 

souhlasem obou Smluvních stran.  
  
12.8 Veškerá sdělení a komunikace vyplývající nebo související s touto Smlouvou budou mít 

písemnou formu a mohou být doručována osobně, doporučenou poštou (s doručenkou) nebo 
kurýrem, a to na adresu uvedenou v záhlaví této Smlouvy.  

 
12.9 Jakékoliv sdělení učiněné kteroukoli Smluvní stranou vůči druhé Smluvní straně, je doručeno 

v den jeho doručení na příslušnou adresu nebo kontaktní údaj uvedený výše; domněnky doručení 
uvedené v § 573 NOZ se přitom nepoužijí. Sdělení, která budou učiněna mimo pracovní dny nebo 
mimo běžné úřední hodiny, budou považována za doručená následujícího pracovního dne. 

 
12.10 Tato Smlouva byla vypracována a podepsána v českém jazyce, a to ve dvou stejnopisech pro 

každou Smluvní stranu V případě, že budou jakékoli dokumenty související s předmětem této 
Smlouvy vyhotoveny v jiném jazyce, Smluvní strana, která je předkládá, zabezpečí jejich překlad 
do češtiny. Rozhodující je potom verze česká. 

 
12.11 Tato smlouva se řídí právem České republiky a bude v souladu s ním vykládána. Otázky výslovně 

touto Smlouvou neupravené se řídí zejména příslušnými ustanoveními NOZ. 
 
12.12 Nevykonání nebo jakékoliv prodlení ve vykonání práva nebo nároku podle této Smlouvy nebo ze 

zákona nebrání ve výkonu, ani nepředstavuje vzdání se práva na další uplatnění takového práva 
nebo nároku a nebrání ve výkonu, ani nepředstavuje vzdání se práva uplatnit jiná práva nebo 
nároky. Jednotlivé nebo dílčí vykonání práva nebo uplatnění nároku podle této Smlouvy nebo ze 
zákona nebrání opětovnému vykonání takového práva nebo opětovnému uplatnění takového 
nároku. Dílčí plnění dluhu ani placení úroků přitom Smluvní strany nepovažují za uznání dluhu 
v celé jeho výši. 

 
12.13 V případě, že jakékoliv ustanovení této Smlouvy nebo jejich části či jejich použití je nebo se stane 

nevymahatelným nebo neplatným na základě zákona nebo soudního rozhodnutí, Smluvní strany 
se dohodnou na odpovídající úpravě ustanovení této Smlouvy s ohledem na dopad na účely této 
Smlouvy a platnost a vymahatelnost zbývajících ustanovení nebo jejich částí či jejich užití nebude 
tím nijak ovlivněna, vyjma případu, že by takovéto neplatné nebo nevymahatelné ustanovení bylo 
podstatnou náležitostí této Smlouvy. 

 
12.14 Přílohy tvoří nedílnou a neoddělitelnou součást Smlouvy. Jestliže jakákoli Smluvní strana zjistí 

jakýkoliv rozpor mezi Smlouvou a jejími Přílohami, bude o tomto rozporu písemně informovat 
druhou Smluvní stranu. Pokud se Smluvní strany nedohodnou v konkrétním případě jinak, platí, 
že v případě jakéhokoli rozporu mezi Smlouvou a jakoukoli její Přílohou budou rozhodující 
ustanovení Smlouvy. 

 
12.15 Jestliže jakákoli Smluvní strana zjistí jakýkoliv rozpor mezi Přílohami navzájem, bude o tomto 

rozporu písemně informovat druhou Smluvní stranu. Smluvní strany v takovém případě vstoupí 
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do jednání tak, aby co nejrychleji dosáhly písemné dohody o způsobu řešení takového rozporu. 
Do dosažení takové dohody budou Smluvní strany pokračovat v plnění svých povinností dle 
Smlouvy, které nejsou sporné z důvodu rozporu mezi Přílohami navzájem. 

 
12.16 Pro vyloučení jakýchkoli pochybností Smluvní strany uvádějí a potvrzují, že porušení ustanovení 

Příloh se považuje za porušení ustanovení Smlouvy. 
 
12.17 Tato Smlouva může být po jejím podpisu doplňována či pozměňována pouze po vzájemné 

dohodě Smluvních stran. Žádné doplnění či změna této Smlouvy nenabydou účinnosti, pokud 
takové doplnění či změna nebudou učiněny písemně ve formě dodatku ke Smlouvě a pokud 
nebudou podepsány oběma Smluvními stranami, není-li v této Smlouvě výslovně uvedeno jinak. 
Možnost nahrazení podpisu mechanickými prostředky se vylučuje. Za písemnou formu nebude 
pro tento účel považována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv. Smluvní strany 
vylučují přijetí nabídky s dodatkem či odchylkou a trvají na dosažení úplné shody o celém obsahu 
písemného dodatku a jeho náležitostech. 

 
12.18 Smlouva je sepsána ve dvou (2) stejnopisech, z nichž každá ze Smluvních stran obdrží jeden (1) 

stejnopis nebo je podepsána elektronicky. 
 
 

 

 

 

 

 

¨ 

 

V Praze dne:       V            dne:  
 
 
 
za Českou republiku –   
Správu úložišť radioaktivních odpadů 

_____________    ___________________________ 
RNDr. Lukáš Vondrovic      
   ředitel SÚRAO     RNDr. Jiří Vencl   
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